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A  néppárt vezére.
Az elmúlt vasárnap ismét nagy fon

tosságú napja volt a néppártnak. Három 
helyén az országnak tartottak nagy nép- 
gyűlést. Két helyen a kerület képviselőjé
nek' beszámoló beszédével kapcsolatosan. 
A három népgyiilés fényes sikere legcsal
hatatlanabb bizonyítéka a néppárti elvek 
fokozatos terjedésének.

Kiváló jelentősége van a gencsi nép
párti gyűlésnek, a melyen Zichy Nándor 
gróf elnökölt s a hol Major Ferencz dr. 
oraz. képviselő tartott nagyszabású beszá
moló beszédet. Nemcsak rendkívüli népes- 
Itége s a jelenvolt előkelőségek révén 
nyert kiváló fontosságot ez a gyűlés, ha
nem főképpen a néppárt vezérének Zichy 
Nándor grófnak nagy jelentőségű beszéde 
alapján.

Záró beszéd volt ez, de valóságos 
gyújtó hatású, programmot adó, utat jelelő 
beszéd. Szónoki tehetségét egész fényes
ségében ragyogtatta s valósággal elra
gadta hallgatóságát.

Lehet-e nagyobb közvetlenséggel szó
lam a néphez, lehet-e jobban, megkapóbban 
kezdeni beszédet, mint a kogyan azt Zichy 
Nándor gróf tette.

íme a beszéd eleje:
„Szóljak-e még valamit? Vagy csak

azt mondjam, hogy köszönöm! Köszönetét 
mondok nemcsak azért, mert a ti rokon- 
szenvetek lelkemnek jól esik, mert együtt 
érzek veletek; hanem köszönetét mondok 
leginkább azért, mert annak a szent ügy
nek, mely Krisztusnak és hazánknak Ugye, 
ez a lelkesedés az alapja. Ks én látom 
emelkedni ég felé azt az épületet, mely a 
kereszténységet és a hazát nagygyá és 
dicsövé fogja tenni e földön és dicsővé a 
királyt, kinek koronáján a szent kereszt 
ragyog, lés azért elmondom nektek, hogy 
miért más az, a mit mindenki mondhat. 
És el fogom mondani, hogy mi az a nép
párt, hogy miért szükséges az és miért kell 
annak állandóan megmaradnia és miért kell 
nekünk nemcsak jókedvből, hanem küte- 
lességszerüleg ahhoz ragaszkodni.

Én bízom abban, hogy a néppárt 
izmosodni, erősödni és győzedelmeskedni 
fog, akár ott legyek én, akár nem; mert 
ott van a hatalom, Isten, a népek, királyok 
és seregek Ura és minden földi dolgok 
intézője“ .

Azután a képviselők szerepléséről be
szél, a kik ígérnek mindent a választá
sokkor és nem törődnek semmit ez Ígére
tükkel. De arra sem fektetnek főaulyt, hogy 
igazat mondjanak. A néppárti képviselők 
beszédében a keresztény igazság nyilatko
zik m eg; a keresztény igazság s a keresz

tény szeretet! Innen magyarázható meg az 
a nagy hatás, a melyet szavaikkal előidéz
nek mindenfelé.

„Nekünk —  mondja beszédében —  ma 
már nem kell véres karddal küzdenünk, 
hanem a bit és szeretet keresztjével kell 
végig járnunk e hazát és hirdetnünk az 
Isten tanítását, hogy mindenki békével 
viselje keresztjét. Nem vagyunk engedet
lenek a törvények iránt, hanem igenis tör- 
betlenül hirdetjük, hogy minden alkotmá
nyos eszközzel a rósz törvényt jóvá kell 
tennünk, annak helyébe jót kell állítani. 
De hogy ezen alkotmányos eljárásnak igaz 
értelme legyen, követelnünk kell azt, hogy 
az alkotmány is igazán meg legyen, tehát 
igazi népképviseleti alkotmány uralkodjék, 
vagyis hogy a nép oly képviselőket küld- 
besseu az országgyűlésre, a milyeneket akar".

Aztán rövid, rendkívül találó képét 
adja az elmúlt választásoknak, s rámutat 
arra az igazságtalanságra, hogy a többi 
pártok képviselői csak a választókkal törőd
nek, a nép előttük semmi. Ezzel ellentét
ben a néppárt tekintet nélkül választóké
pességére, az egész néppel foglalkozik s a 
haza minden polgárának érdekét szivén 
viselé.

Rendkívül nagyhatású beszédének az 
az a része, melyben a néppárt jövőjéről 

j valóságos látnoki szellemmel beszél:

A  fekete asszony.
A „Fejérm egyei Napló“ számára németből for

dította : Krözus.
Nemrégiben, amerikai utam alkalmával, 

nagyobb kirándulásra indultam Chikagóból 
New-York télé. Mivel már estére fordult az idő, 
a hálókocsiban helyezkedtem el s a vonat egy
hangú dübörgése mellett csakhamar m ély álomba 
merültem.

Világos reggel volt, midőn felébredtem. 
A  vonat egy kis állomás előtt állt, s a mint a 
Felügyelőtől haliam, már vagy másfél óra óta 
vesztegeltünk ott. Mintán az étkező kocsiban 
jól megreggeliztem, kiszálltam s a perronon fel 
a alá sétálgatva, tele tüdővel szívtam az üde 
reggeli levegőt.

A  mozdonyvezető egyedül ült a gépen s 
várakozott; minthogy engemet a gépfélék min
denkor érdekelni szoktak, oda mentem a hatal
mas, sistergő, gőzölgő vasalkotáshoz, mely mint 
a kocsi elé fogott tüzesvérü paripa, prüszkölt, 
toporzékolt indulásra készen. Beszélgetni kezd
tem a mozdonyvezetővel, megkínáltam szivarral 
* magam is rágyújtottam egyre; ö pedig fel
szólított, hogy lépjek fel a gépre s tekintsem 
meg onnan közelről. A  vonatvezető mintegy 
negyven év körüli értelmes arczu ember volt, 
nagy szívélyességgel mutogatta a különböző 
csapokat, szelepeket s magyarázta azoknak 
használatát. Ezek mind o ly  tiszták s fényesek 
voltak, a minők csak szorgos tisztogatás után 
lehettek, mert a mozdonyvezetők épp olyan 
büszkék gépjükre, mint a jó  gazdasszonyok 
tiszta szobáikra. A  mint igy  körül néztem, egy 
képráma vonta magára figyelmemet, mely az

oldalfalon függött s úgy vettem észre, hogy 
benne az üveglap alatt egy molypille van le
zárva.

— Ez díszítésnek van itt ? — kérdeztem. 
A  hivatalnok felkaczagott.

—  Nem annyira ezifraság — szólt — mint 
inkább emlék. Azt a molypillét azért őrzöm 
én ott, mert egyszer az életemet mentette meg 
s az enyémmel együtt még kétszázötven uta
sét is.

—  H ogy lehetséges az, hogy ilyen kis 
állat emberéletet mentsen meg? —  kérdeztem 
csodálkozva.

— Szívesen elmondom, ha kívánja. Úgy 
hiszem, elég idő van még, mig elindulunk.

Leültem a fűtő helyére s a következő kü
lönös történet elbeszélését hallgattam meg.

—  Nem is olyan régen történt — kezdte 
a mozdonyvezető — most tavaszkor múlt egy 
éve. Ugyanezt a vonatot vezettem s ugyanezt 
a 449. számú gépet. Meade Jimnak nevezték a 
fűtőmet, ugyanaz, a ki most is nálam van: Nézze 
csak kérem, az a vékony, sápadt alak ott a 
táviróhivatal előtt. Igen jó  fiú, csakhogy bor
zasztóan babonás; hisz a szellemekben, álmok
ban és sok más jelenésben. Eleinte nevetni szok
tam fantaziálásaira, most már azonban komo
lyabban veszem a dolgot, mióta a fekete asz- 
szonyt láttuk.

— A  fekete asszonyt? —  kérdeztem mo
solyogva.

— Igen, igen, csak tessék tovább meg
hallgatni. Gfon ősz egy éj volt, mikor az az eset 
történt. Rettenetes szélvész dühöngött, a szűnni 
nem akaró zápor eső csak úgy szókadt s dere
kasan paskolta a gép oldalát. A zt mondják, ha 
vihar van, a sátán porontyai szabadulnak el s

Mai lapunk 8 oldal.

azok kergetöznek; no akkor, mondhatom, az 
egész pokol szabadult fel s járt örült kárnevált.

— Kegyetlen utunk lesz Frank — mondd 
Jim, midőn úgy éjfél után egy óra tájt elin
dultunk. Kívánnám, hogy minél előbb biztos 
czélhoz éljünk.

— Talán ismét sejtelmeid vannak ? —  kér
deztem nevetve.

— Igenis — szólt ö — érzem, hogy az éjjel 
valami borzasztó fog történni. Valami kifejez- 
hetlen rossz érzés szállt meg.

— Ismét nevettem. Bizonyosan valahol 
rheumát szereztél — bosszantottam tovább.

Azonban, ha az igazat meg kell vallani, 
csufolódó hangom ellenére magam sem a leg
jobb kedélyállapotban voltam. Csak nemrég 
foglaltam el jelen állásomot, még mindig bizo
nyos nyughatatlanság fogott el, mert bizony 
több száz ember életét tartottam kezeim között. 
Ma már ilyesfélét nem érzek. Azon éjjel azon
ban igen ideges voltam s mindenféle lehető
séget képzeltem el, hogy micsoda veszély ér
hetné a vonatot. Ezalatt szédületes sebességgel 
mintegy 50 angol mérföldet (körülbelül 75 kilo
métert) száguldott előre a gép a zivataros setét 
éjszakába. A  homály áthatolhatlan volt, kivéve 
legelöl, hol a villamos lámpa tölcséréből elöre- 
hatoló világosság megtörte a setétséget.

A  legelső állomáson megvizsgáltuk a 
gépet, hogy minden rendben van-e, majd az 
állomásfönök kiadta az utasítást, hogy a pálya 
a legközelebbi megálló helyig szabad, és men
tünk tovább.

A  sötétség e közben mind nagyobb és 
nagyobb lett, a vihar is bőszebben süvített, az 
eső pedig nedves porrá alakult, s a tárgyak
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rÉ n kedves barátaim —  ú g y  m ond —  
nem  va g y ok  olyan elfogult, h og y  azt gon
dolj am ^ h og y  18— 20*képvisé|<f, otfeá jróp- 
viselöhálfcan szavazatával mégS tudja » ■  
ditani aZ'<ország sorsát; hanepi igenis elég 
hiterö'B vá g y ok  azt hangoztatnij. h og y  ?18-4^0 
képviselő, ha az igazat m ondja, az az 
igazság leikébe fog  fürödni a többinek is 
és az igazság tüzének lángjánál állandóan 
ellenállani nem lesz lehetséges.

D e m ég többet m ondok. A  nép hite, 
lelkesedése, az Isten szeretete a hit igaz
ságainak, a keresztény elveknek valóságos 
érvényesülése az, a m iért m i küzdünk és 
nem  a pillanatnyi siker. M ert a mit ma a 
többség épít, azt holnap leronthatja, de az 
igazságot, ha egyszer gyökeret ver a nép 
szivében és eszében, onnan nem  lehet 
többé kipusztitani. Ott áll a tem plom  (az 
em elvény melletti tem plom ra mutat) és 
hirdeti az igazságokat századokig. H a hol
nap lebontják, újat építünk helyére. “

V égül megem lékezik a katholikusok 
jogos  sérelmeiről s arról a ferde helyzet
ről, a m elyet a leghatalmasabb katholikus 
vallás a hazában elfoglal.

Természetes, hogy ez a m inden izében 
a keresztényi szeretet által áthatott beszéd 
óriási lelkesítő hatást gyakorolt a hallga
tóságra és mi örömmel óhajtunk erről a 
páratlan nagy hatású beszédről számot 
adni olvasóinknak.

A z a mi legnagyobb büszkeségünk, 
h ogy  olyan embert nevezhetünk vezérünk
nek mint gró f Zichy Nándor, a kinek 
nagy  tehetségei, bizonynyal diadalmaskodni 
fognak a mai helyzet nehézségein s rövid 
pár év alatt diadalmasan fog ja  keresztény 
politikánknak sikerét biztosítani.

FEJERMEGYEI NAPLÓ. 1897. október 20.

A z a h"árom"nép|yül^f'mely az elmúlt) 
vasárnap zajlott le, <nfem csak a néppárt elvei-  ̂
neki.terjedóSét, deüélpviselöink s z a l m á t  és; 
lelkiismeretességét is dicséin? ^  : p ’ f

f’A  g&iÉsi gyűlés eredményében és lefolyá
sában a léjgsikerüiíibb népgyüléseink közé tar
tozik. Major Ferencz dr. szombathelyi kerüle
tébe tartozik Gencs s a mikor a környék 
lakosságát erre a népgyülésre összehívták, egy
úttal Major Ferencz dr. beszámoló beszédét is 
elmondotta választó polgárságának.

A  fényes fogadtatás után Zichy Nándor 
gróf mondott rövid elnöki megnyitó beszédet, 
a melyet Major Ferencz dr. beszámoló beszéde 
követett. A  nagyszabású beszédből közöljük a 
következő rendkívül érdekes részletet:

„ Revíziót akarunk az egyházpolitikai tör
vényekben! hangzik ma már fel milliók ajkairól 
a katolikusoknál úgy, mint a többi keresztény 
felekezeteknél. Mert azok is kezdik belátni, 
hogy a liberális szabadkőműves áramlat politi
kája végpusztulásnak teszi.ki őket, mert a meg
lazult lelkiismereti meggyőződés s ig y  a vallá-- 
nélkiiliség mindig több és több áldozatot követel 
a keresztény felekezetektöl! A  revíziónak han
goztatása a protestánsoknál is nagyon megdöb
bentette Tisza Kálmánt is és sietett a pápai 
refo: -nátus gyűlésen  riadót fújni és biztatni a 
tiszteletes urakat úgy, mint hívőket, hogy tart
sanak szorosan össze. De kérdem, mi ellen kell 
küzdeni, vájjon nem-e az áldatlan egyházpolitikai 
törvények romboló hatása ellen, melynek pedig 
megteremtője ép Tisza volt! Ezzel tehát maga 
Tisza beigazolja az egyházpolitikai törvények
nek veszélyes voltát, mily fényes bizonyítéka 
ez annak, hogy a néppárt revízió törekvésével 
helyes utón jár és a keresztény elveket segíti 
diadalra. Azért a néppárt a parlamenti vitákban 
folyton hangoztatta és követelni fogja a revízió 
szükségességét, mert pártunk hite és meggyő
ződése, hogy csak keresztény alapokból állhat 
fent sokat szenvedett hazánk.

S ha a hatalmas német császár bátran ki
mondja, hogy az állam csak keresztény alapon 
állhat fenn s mikor minden magyar föllelkesült 
a történelmünkben korszakot alkotó pohárköszön-

töre, melyben a magyaroknak a kereszt védel- 
méhen vívott világtörténelmi tényét Hunyadit 
éü Zrjnytoen ugm§kkoiv.rajongásig
szerétópapostcál k ^ y u n k / $ ^ e z r $ $ e8 ke-
reszM ly M a g j^ p rszá i) történelméne#»i|jaffas^

iüasztos
királyi rkegyhefíptt pi.dpkhk keresaténység 

m iad$a és ak|rosztén^a|fgygröyszágnagysága! 
^ ^Kérdem?,'^h'ojgy e z ir  utéM ehet-e ö&gy p6P. 
czig is látogatója a vallástalan liberális poli
tikának? Vajon azon irány, mélyet n szabadelvű 
párt követ, nem homlogeyyenest ellenkesik-c azon 
magasztos keresztényi erénynyél, melyet koronás 
vendégünk és apostoli királyunk ünnepélyesen ki
jelentett és az utókornak lelkesítő tanúságul nagy. 
apáiban megörökít ? A  szabadelvű áramlat a nem
zetközi tökének, az arany borjúnak az imádója 
s épen a szabadkőművesekkel karöltve, a kereszt 
rombolásában az önző érdekeknek dob oda 
mindent. Ezen romboló szabadelvű politika éb
resztette fö l a polgárság millióit s hozta létre 
a néppártot, m ely párt letéteményese azon 
keresztény irányzatnak, melyre a koronás fők 
is reá mutattak, mely iránynak köszönhette 
Magyarország 1000 éves fennállását. Nincs ok 
többé az aggódásra, a királyi szó megerősítette 
törekvéseinket és diadalra fogja vinni a keresz
tény elveket.

Ezeket akartam előre bocsájtani k. polgár
társak, hogy a harczban ne csüggedjetek, ha
nem megifjodott erővel törjetek előre.

Beszédének végén pedig lelkes szavakban 
aposztrofálja Zichy grófot, a ki nem kiméivé 
fáradalmat, mint próféta a népnek igazi vezére 
járja be vele a hazát, hogy a népet felvilágo
sítsa és lelkesítse és földi örök üdvét hirdesse. 
Büszkeséggel üdvözli választókerületében a nép
párt bátor és lankadatlan ősz vezérét. Üdvözli 
a maga és választói nevében, kérve Istent, hogy 
soká éltesse!

Letenyén Rakovssky István orsz. képviselő 
elnöklete alatt tartottak népgyülést, melyen 
egyúttal Lepsényi Miklós, a kerület országgyű
lési képviselője beszámoló beszédet is tartott.

A  gyűlés első szónoka Rakovssky István 
orsz. képviselő volt, a ki rendkívül hatásos 
megnyitó beszédet mondott, a m elylyel meg
nyerte mindjárt az ezernyi hallgatóság érdek
lődését. Utána Lepsényi Miklós számolt be. a

körvonalait még egész közelben sem lehetett 
észrevenni.

Egyszer csak hirtelen egy óriási női alakot 
illantok meg előttük az esőben, viharban, 
osszu fekete köpenybe volt burkolva, mely a 

szélben lobogni látszott, mialatt hosszú kísér
teties karjaival integetett. Midőn a nagy ijed
ségtől megdermedve oda tekintettem, az alak 
egy utolsó intéssel hirtelen eltűnt.

Annyira megvoltam rémülve, hogy meg 
sem bírtam muzdulni. Jim éppen a tűz körül 
foglalatoskodott; amint azonban rám tekintett 
élénken fölkiáltott:

— Nos, Frank, mi történt veled ? úgy 
fel vagy indulva, mintha kisértetet láttál volna.

Nem válaszoltam semmit. Éppen Red-Kreek 
közelében voltunk, a hol a nagy vasúti hid van. 
Én még idegesebb lettem, mint voltam eddig. 
E gy  hosszú hajlásban haladtunk el, Rock- 
Kreek állomás előtt, alig voltunk egy mértfóld- 
nyire a hídtól. Midőn éppen a gözsippal fog
lalatoskodtam, Jimet hallottam hirtelen felkiál
tani. Megfordultam s láttam, a mint ijedt arcz- 
czal, nagy szemeket meresztve, száj-tátva bá
mult kifelé, valóságos megtestesült rémület 
volt. Remegő kézzel mutatott a setétségbe; 
keze irányát követtem tekintetemmel s magam 
is megrázkódtam. Ismét ott volt a borzalmas 
női alak a lámpából elörevetődő világosság 
háttérében, majd mozdulatlanul lebegett, maja 
boszorkánytánezot járva ugrált ide-oda s azalatt 
mindig felénk integetett.

— Frank — susogta Jim a borzalomtól 
megdermedve — ne menj át a hídon! Az égre 
kérlek, ne tedd; legalább addig ne, míg meg 
nem győződsz róla, hogy biztos-e az nt!

Ú gy szólván öntudatlanul, két kézzel 
ragadtam meg a fékezöt s teljes erőmből fékezni

kezdtem. Nem tehettem másként, meg kellett 
állítanom a vonatot. A  hogy megáltnnk, hallani 
lehetett a folyam zúgását, a melyen át vezet 
a hid. Leszálltam a mozdonyról s találkoztam 
a vonat vezető vei.

— Mi történt? — kérdezte türelmetlenül.
Most az egész ostobaságnak tűnt fel előt

tem. A z  óriási jelenségnek nem volt semmi 
nyoma a sötétségben, legfeljebb csak pár lépés
nyire láthatott az ember.

— Valamit láttunk — szóltam — nem 
tudom, mi volt az — úgy nézett ki, mint valami 
nagy fekete szellem, a mely kezeivel int, hogy 
ne menjünk tovább. —  A  vonatvezető csodál
kozva tekintett reám.

— A zt kell hinnem Frank, hogy nem 
vagy észnél —  szólt boszusan. — No, de ha 
már itt vagyunk a hídnál, megtekinthetjük.

Azzal vettük lámpáinkat s elindultunk. 
Jimet, ki még most is remegett a félelemtől, a 
mozdonyon hagytuk. Mondom önnek uram, 
nem mentünk harmincz lépésnyire, mikor iszo
nyodva állottunk meg. Lábaink előtt nagy fe
kete nyilas tátongott, melyben a megáradt, 
hatalmas folyam zúgott, tombolt fékevesztetten. 
A  hid azonban eltűnt.

Csak néhány törött gerenda és elgörbült 
vasrúd nyúlott ki a hídfőből, miközben a moz
dony fejénél levő lámpa fényétől megvilágítva 
ott lebegett a fekete asszonyi alak ide-oda 
lejtve a setétségben. Valóban örült módon haj
togatta karjait maga körül; a vonatvezető előbb 
megbámulta a jelenséget, azután rám nézett.

—  Ti is ezt láttátok, a mikor megállítot
tátok a vonatot? — kérdezte.

en ezt.
o akkor több volt mint véletlenség, 

ami bennünket megmentett.

Gondolatainkba mélyedve mentünk vissza 
a vonathoz, különös érzelmektől áthatva, hála
telten. E  közben a különböző nemű és rangú 
utasok csoportokban szálltak ki a vonatból. 
Közöttük volt egy  cbikágói fiatal ember is, kö
rülbelül 18 éves, azonban miként kitűnt, esze
sebb volt mindnyájunknál. Midőn ez a fekete 
asszonyt hallotta emlegetni, vissza fordult s a 
mozdony lámpáját kezdte figyelmesen szemlélni. 
Azután odament a lámpához; én követtem: s az 
üveg lapon egy különös kis foltot láttam; .

—  Itt van az ön fekete asszonya! — monda 
mosolyogva.

— És az volt, kétségkívül — ugyan ez a 
m oly pille, melyet ön ott a rámában lát. Az 
üveglap belső oldalához volt lapulva.

Midőn feléje legyintettem, fölrepült. :
Ez az egész történet uram. A z  által, hogy 

ez a lepke a láng előtt ide-oda röpdösöttj nagy 
fantasztikus, mozgó árnyék vetődött a meg
világított, ködös levegőre s nem nehéz volt 
azt hosszú köpenyes asszony-alaknak képzelni. 
A  pille folyton az üvegen keresztül akart re1 
pülni s midőn ig y  vergődött s szárnyait csap* 
aosta, úgy látszott, mintha az a különös ár
nyék karjaival a levegőben hadonázna. Midőn 
azután a lepke a láng irányából eltűnt, ter
mészetesen az alak is eltűnt.

H ogy került különben ezen kis állatka a 
lámpába, azt nem tudtuk megállapítani. Minden
esetre az életünket mentette meg azáltal, hogy 
ama fekete asszonyt elibénk varázsolta.

Láthatja tehát uram, miért őrzöm ezen 
moly pillét a rámában. Emlék ez, azon éjszakai 
csodás menekülésünknek emléke. Sokan a vélet
lennek neveznék; én a Gondviselés müvének 
tartom. 1

0 0 0 0 0 6 7 7



1897, október 20.

néppárt parlamenti működéséről. Beszédét vá
lasztóinak gyakori éljenzése szakította meg. 
Hajd Marsovssky Endre dr. a néppártnak ez a 
rokonszenves tagja tartott rövid, de rendkívül 
nagy tetszéssel fogadott, érdékes beszédet. 
Végül pedig ismét Bakovszky István elnök szó
lott, a m ely elnöki zárbeszéddel a gyűlés 
véget ért.

A  szentmihályfai gyűlésen Zichy Aladár 
gróf elnökölt. Mielőtt a gyűlést megkezdték 
volna szent mise volt, a melyet Púder Rezső 
orsz, képviselő tartott, s a melyen ezernyi 
ember volt jelen.

A  gyűlést Zichy Aladár g r ó f lelkes elnöki 
beszéde nyitotta meg, mely erőteljesen vázolta 
az uj törvények okozta veszedelmeket. Majd 
Szabó István képviselő tartott minden tekintet
ben lelkesítő beszédet. Utána Púdere Rezső az 
nj rendről, Mocsy Antal pedig a gazdasági ba
jokról tartottak hatásos beszédeket. A  gyűlés, 
melyen körülbelül háromezer ember vett részt, 
Zichy A ladár gróf elnöki zárbeszédével ért vé
get. A  gyűlés után Herhst József szentmihályfai 
plébánosnál fényes ebéd volt.

*
A  néppárt okt. 24-én Török-Bálinton nagy 

gyűlést tart, a melyre a következő meghívót 
bocsátották ki:

Meghívó.
H ogy élénk kifejezést adhassunk azon me

leg rokonszenvnek, m elylyel a néppárt iránt 
viseltetünk, Török-Bálinton 1897. október hó 
24-én, vasárnap délelőtt fél 11 órakor kettős 
néppárti gyűlést fogunk tartani a következő 
tárgysorozattal: Magyarul a Szent-István-téren:
1. Elnöki megnyitó. Tartja: Zichy Aladár gróf.
2. Az uj rendről. Tartja: Zelenyák János dr. ur.
3. A  néppárt és a közgazdaság. Tartja: Major
Ferencz dr. orsz. képviselő. 4. A  keresztény 
szövetkezetekről. Tartja: Bukovszky István orsz. 
képviselő. 6. Elnöki zárszó. — Németül a Baross- 
utcza terén: 1. Elnöki megnyitó. Tartja: ifjabb 
Zichy János gróf. 2. A  keresztény szövetkeze
tekről. Tartja: Zimándy Ignácz ur. 4. Közgaz
daságunk bajairól. Tartja: Marsovszky Endre 
orsz. képviselő. 5, Elnöki zárszó. Török-Bálin
ton, 1897. okt. 12. A  rendezőség.

H Í R E K .
— Nemeslelkü adakozók. Id. g ró f Zichy 

N. János a tanítók gyermekei számára létesí
tendő tápintézet javára 25 frtot adományozott. 
— Prifach József nagyprépost pápai praelatus^ 
a tóvárosi és palota város I. és II. kerületi 
iskolákban a szegényebb sorsú tanulókat látta 
el kathekismussal.

—  L é v a y  Imre emlékszobra érdekében 
a budapesti kath. kör elnöksége a következő 
felhívást bocsátotta ki. Felhívás Lévay Imre 
emlékszobra ügyében. A  budapesti katkolikus 
kör uj palotájának dísztermében szobrot szán
dékozik állítani nagynevű alapítójának Lévay 
Imrének, hogy a felállítandó emlék hirdesse 
dicsőségét, őrizze emlékét, magasztalja érdemeit 
annak a férfiúnak, ki egyik legelső elöharczosa 
volt a katholikus egyleti életnek, s ki ezen a 
téren örökre emlékezetes működésével annyi 
érdemeket szerzett magának. M inthogy pedig 
Lévay Imre nemcsak a Budapesti Katholikus 
Kör megalkotója volt, de az ö nevéhez van 
hozzá fűzve hazánkban a kath. körök eszméjé
nek tulajdonképeni megvalósítása is, ö indította 
meg legelsőnek nagyobb sikerrel, szélesebb 
körű eredménynyel a kath. egyesületi tevékeny
séget hazánkban: a Budapesti Katholikus Kör 
óhajtaná, hogy a felállitanaó emlék nemcsak a 
Budapesti Katholikus Kör soha el nem múló
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hálájának és tiszteletének kifejezője legyén, 
hanem hirdesse az összes magyarországi kat- 
holikus körök és katholikus egyesületek elis
merését, tiszteletét a „kath. körök atyja* Lévay 
Imre iránt. A  Budapesti Katholikus K ör tehát 
e szempontból kifolyólag bizalommal fordul az 
összes magyarországi kath. egyesületekhez, a 
kath. egyesületi élet minden barátjához, hogy 
filléreikkel járuljanak ők is Lévay Imre szob
rának felállításához, hogy a felállítandó emlékmű 
az összes kath. egyesületek közös müve, közös 
alkotása, az összes kath. egyesületek hálájának 
és tiszteletének hirdetője legyen. A  „katholikus 
körök atyjának" Magyarország összes egye
sületei állítsanak emlékjelet. Minden e czélra 
szánt összeg a Budapesi Katholikus Körhöz 
küldendő. A  beérkezett adományokat a „Tár
sulati Értesítődben fogjuk nyilvánosan nyug
tázni. Budapest, 1897. augusztus 1-én. Isten 
velünk! A  Budapesti Katholikus K ör Elnöksége.

— Tűzoltó szövetségi gyűlés. Vasár
nap f. hó 17-én a bicskei önk. tűzoltó-testület 
meghívása folytán a fejérmegyei tűzoltó-szö
vetség Bicske község tanácstermében szövetségi 
gyűlést tartott. A  tárgysorozat az elnökség 
jelentéséből és számadásából á llo tt ; a tavasz 
folyamán rendezendő tanfolyamot, annak 166 
firt 81 krt tevő költségeit a szövetség pénz
készletének gyümölcsöztetését, a járási tüzfel- 
ügyelöi intézmény szervezését, ismétlő szak- 
tanfolyamok tartását illetőleg. D. u. 2 órakor 
a bicskei tűzoltó-testület jó l sikerűit szemlél
tető gyakorlatot mutatott be, m elylyel az 
ülési nap sorozata véget ért.

— Pályázatok. Székesfej érvár egyház
megyében Vörösvár községben a r. kath. fiú
iskolánál üresedésben levő, 350 firt évi fizetés, 
15 Irt fapénz és 1 szobából álló szabad lakás
sal javadalmazott tanítói állásra pályázat hir- 
dettetik. K ellőleg felszerelt kérvények f. évi 
október 24-ig az iskolaszék elnökéhez küldendők. 
— A  herczegfalvai (Fejérm.) r. kath. iskola H l. 
osztályába tanító kerestetik. Fizetése: 150 írt 
10 hónapra havi előlegben. Lakás, fűtés és élel
mezés a főtanitónál. Az állomás azonnal elfog
lalandó. Pályázhatnak képezdét végzettek is. 
Kérvények Schveighardt Jakab főtanitóhoz kül
dendők.

— F o k ró l-fok ra . Városunkban, egyik 
hetedrangu mulató ivószobájában a napokban 
egy züllött arczu, sovány, rongyos rnháju em
ber duhajkodott. Belekötött mindenkibe, a ki 
csak hozzá közeledett, rekedt hangon kiabált, 
szitkozódott s mankójával hadonászott a leve
gőben. Midőn a rendőrök rendre akarták uta
sítani, sértődötten kelt ki ellenök, emlegetett 
múltat, nevet, tisztességet s csak mikor azok 
már erőszakhoz nyúltak, adta meg magát, s 
engedte, hogy a városház tömlöczéhez kisérjék. — 
Ezelőtt körülbelül harmincz évvel, a hatvanas 
években, midőn a most már őszülő családapák 
még diákok voltak, a zircziek gimnáziumában 
Gyalokay Mózes volt a filozófia tanára. Tanít
ványai, kik között volt Béé István h. rendőr
főkapitány és Keresztes Ignácz tanácsos is, 
szerették, mert jó  ember volt, tanártársai be
csülték nagy tudásáért. Gyalokay Mózes, ki 
feleséges ember volt, akkor csak mint kisegítő 
töltötte be az említett tanszéket. N agy filozó
fus volt s jó  tanár. Szívesen töltötte idejét az 
iskolában; a mint mondják, családja körében 
nem érezte jó l magát. S ez okozta vesztét. Kez
dett éjjelenként ki-kimaradozni s különösen, 
midőn Székesfejérvárról távozott, egész éjjeket 
töltött a házon kívül. Később annyira megsze
rette a szeszes italok élvezését, hogy többé 
nem tudott róluk leszokni. Ezen szenvedélye 
miatt az iskoláknál sem alkalmazták, tehát 
a regényírásra adta magát. Feleségét elkergette, 
s úgy bolyongott magányosan, a mi pénzt egy- 
egy müvének megírásával szerzett, hamarosan 
elmulatta. A  ruha leszakadozott róla s két ko-

ott mankójával valóságos csavargónak nézett 
i. S tényleg az is lett. A  sok ivástól delirium 

tremensbe esett s nem tudott többé Írni sem. 
Néhány éve Pesten tartózkodott s a lóvasúti 
kocsiban rálött a feleségére, majd Szegeden s 
más városokban is okozott dolgot a rendőrségnek. 
Jelenleg állítólag Veszprémben lakik s néha 
ellátogat hozzánk is. íg y  a napokban, midőn

már a korcsmákban kiduhajkodta magát, a vá
sártéri Varieté-színházba mént be- s ott lármá
zott, s nem akart távózni, mígnem a rendőrök 
bekísérték. A  rendöralkapitány kitiltotta a vá
ros területéről.

— Felakasztotta magát. Bepka József 
rácz-utcza 7. szám alatti lakos e hó 18-án este 
a kertben, a kerítés egyik oszlopára felakasz
totta magát. Veje vette észre és vágta le teg
nap reggel, ki a családdal jó  viszonyban volt, 
Az öngyilkosság okául nyomott anyagi viszo
nyát és főleg a nagy mérvű iszákosságot lehet 
tekinteni.

— Színi előadások a vásár alatt. A 
budapest-köbányai színtársulat vásár szombatján 
és vasárnapján azaz október 23-án és 24-én a 
színházban színi előadást tart rendes helyárak
kal. Szombaton színre kerül „A  primadonna“ 
énekes bohózat, vasárnap pedig „ Goldstein Számi“ 
(az uj honpolgár) fővárosi életkép. Mindkét 
előadásban fel fog lépni Kömives Imre megyénk 
veterán komikus színművésze. — A  primadon
nában Zóna Tituszt, a Goldstein Számiban a 
czimszerepet fogja játszani. Mind a két szere
pében —  a jelen viszonyokra készített uj kup- 
lékat fog énekelni. — Az előadások kezdete 
fél 8 órakor lesz.

— A  p ipaszár. Hagyományos szokás az 
már a nebulók világában, hogy ha birkózni, 
ugrándozni s rendetlenkedni akarnak, egyszerűen 
kivonulnak a cs. kir. gyalogosok laktanyájá
nak hátamögé s ott a nagy tisztáson kedvükre 
ugrándoznak s duhajkodnak. Tegnap délelőtt 
is két apró gladiátor mérkőzött össze Schvartz 
Gyula és Klein Mór 11— 13 éves vitézek sze
mélyében. Becsei István helybeli lakos kedé
lyesen pipázgatva nézte egy darabig a viadalt 
de mikor látta, hogy a gyerekek nagyon is 
belemelegedtek a viaskodásba, s hogy Schvartz 
fölül kerekedvén alaposan tépázza a földre 
tepert viadort, kivette a szájából a pipaszárt 
a dulakodók közé ütött és Schvartzot a pipa
szárral fenyegetve Lederer Jakab kantinosnak 
lakása elé vezette s kérte, hogy a sógorát 
(t. i. a kis hőst) utasítsa rendre s még azt is 
megjegyezte: hogy ha igy nevelik „duhaj" lesz 
belőle. Erre azonban Ledérért el futotta a 
méreg, Becseire támadt s több helyen súlyosan 
megütötte. A z ügy a járásbíróság elé került.

— A  töm eges k iván dorlás ellen. Felette 
elszomorító, hogy éppen Magyarország az, a 
honnan évenkint legtöbben vándorolnak az uj 
világba. És sajnos a kivándorlások egyre tar
tanak. Tegnap egy  miniszteri körrendelet ér
kezett városunk törvényhatóságához, a m elylyel 
a miniszter némileg le fogja lohasztani a köl- 
tözködési kedvet. A  körrendeletben irja, hogy 
a hivatalos értesité szerint Pensilvánia állam 
Észak-Amerikában a f. évben oly  törvényt 
hozott, m ely szerint idegen állambeli munkások 
naponkint és fejenkint 3 ezent adóval rovatnak 
meg, mely adó a munkabérből vonatik le. 
Ezen törvény az idegen államokból, különösen 
az Ausztriából és Magyarországból kivándorlókat 
kívánja sújtani, az által hogy ezeknek verse
nyét a belföldi munkásokkal tetemeden meg
nehezíti. A  kivándorlóknak helyzete úgy is 
sajnálatra méltó ; ezen újabb törvény által azon
ban valóban elviselhetetlen lesz. Csodálnék, ha 
csak ezek után is akadna valaki, a ki felcserélné, 
othonát a nyomor s kétségbeesés tanyájával.

— T án cz isk o la . Vasárnap, e hó 17-én 
nyitotta meg Marossy Lajos táncziskoláját. A z 
ismerős kis szürke terem, mely az ^unalmas 
nyarat nyomasztó csendben pihente át, ismét 
benépesült kaczagó, vig tanítványokkal, gondos 
„garde des Dame“ -okkal. A  virgoncz tanítvá
nyok, kiket Terpsichore múzsa a himzöráma 
meg a franczia s latin grammatika melöl szólí
tott el, ugyancsak nagy buzgósággal tanulják 
az első, második, harmadik. . . .  pozicsiót és a 
sima franczia lépéseket. Mikor azután a kedé
lyes óra vége felé közeledik, tanítványai unszo
lására a jó  öreg mester előránt néhány régi 
magyar nótát s a régi pajtás, a kopott hegedű
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elsírja őket sorra. Hangja néha elakad, néha 
hamis s néha elvész a tánca zajában, de a mo
solygós arczu leányok, legények nem hallják 
a nótát, csak a tánczot já r já k  neki ^pirulva, 
tűzzél, lelkesen. Marossy Lajos, ki 74 éve  elle
nére irigyléúdö könnyűséggel lejti a legnehe
zebb tánczdarabot, már 40 éve működik váro
sunkban, mint tánczmester s mostam tanítvá
nyai már a legnagyobb részben az első tanít
ványok családjából kerültek ki.

— A vészfék és vészjelző. Gyakran 
megtörtént, hogy a vasutakon egyik-másik utas 
ok nélkül meghúzta a vészféket vagy a vész
jelzőt s a vasúti közegek nem tudtak az illető 
utasokkal szemben eljárni, m ert. nem volt ra 
kellő utasításuk, hogy ilyen esetben mit csi
náljanak. Most a m. állam vasút igazgatósága 
utasította közegeit, hogy azokon az utasokon, 
a kik a vészféket vagy vészjelzőt ok nélkül 
meghúzzák, a kiszabott bírságot azonnak vegyék 
meg és az okozott kárt téríttessék meg velük. 
A zt az mást, a ki a bírságot nem akarja meg
fizetni, vagy kellő biztosítékot nem nyújt, a 
legközelebbi állomásnál szállítsák le a vonatról 
s adják át a rendőri hatóságnak.

— A ndrée útja. Immár elmúlt száz napja 
annak, hogy Andrée a merész északsarki utazó 
elindult léghajójával s csak most jutott biztos 
kézbe, a stockholmi Aftonbladet- hez az első 
autentikus levél a vakmerő norvégtől, ü g y  
julius közepe felé lehetett, mikor az a hir járta 
be a lapokat, hogy az Álken nevű norvég hajó 
kapitánya az északi szélesség 88 fok 44’ és a 
nyugati hosszúság 20 fok 20’ alatt egy posta
galambot löt, melyet kétségkívül Andrée bo
csátott útnak léghajójából. De az Alken csak 
hosszú idővel azután juthatott parthoz és Andrée 
levelét még csak most kaphatta meg az Afton
bladet. A  tokon, mely finom zsinórral volt 
összekötözve, kívül a következők voltak felje
gyezve: „Nyissa ki oldalvást e tokot és vegye 
ki belőle a két levelet. A  közönséges módon 
irt azonnal megsürgönyzendö az Aftonbladetnek, 
a stenografált pedig a legközelebbi postával 
küldendő Stockholmba. Ám a tokban csupán az 
egyik levél volt benn, mely ig y  szólt: „Andrée 
északsarki ^expedicziója, az Aftonbladetnek, 
Stockholmban. Julius 13., déli 12 óra 30 perez 
az északi szélesség 82 fok 2 láb, nyugoti hosz- 
szuság 15 fok 5 láb alatt. Jó ut kelet felé, 10 
fok dél felé. A  léghajón minden rendben. Ez 
harmadik galambpostám.0 Az Andrée által e 
levélben említett első két izenet eddig még nem 
került napvilágra. Sőt Andrée sorsáról sincs 
biztos hir immár száz nap óta. K érdés: nem-e 
rizette meg életével a merész ntazó vállalko
zását? . . .

— Elfogott tolvajbanda. A napokban a 
nádasdladányi csendörség Jenő községben egy 
egész tolvajbandára akadt, melynek tagjai a 
hónap eleje óta Nádasdladány és Jenő közsé
gekből nagy mennyiségű kukoriczát harácsolt 
össze. E  hó 6-án éjjel Szegfű György, Varga 
József és Lusetig József jenöi lakosok Berki 
János nádasdladányi lakostól 3 zsák kukoriczát 
loptak s azt még az éj folyamán, mint lopott 
jószágot Csépi Györgynek eladták 2 frt 15 krért. 
E  hó 10-én Hegedűs Ferencz és Varga József 
jenöi lakosok, Jenő községben Kiss Jánostól 2 
zsák kukoriczát s ugyanazon éjjel Hegedűs 
Ferencz, Varga József és Csépi András 9 zsák 
kukoriczát emeltek Berki József nádasdladányi 
lakos padlásáról. Varga József Csépi pajtásá
val ugyanakkor Jenő községben Szekfii István 
és Hopka Andrástól 2 — 2 zsák kukoriczát lop
tak el s azt azonnal eladták Drexler Ferencz- 
nek 10 frt 60 krért. A  csendőrök Csépi György 
orgazdánál 150 kilót, Drexlernél pedig 7 mé- 
termiízsa és 22 kiló kukoriczát találtak.

— Hamis egyforintosok. E gv  ismeret
len pénzhamisító banda az utóbbi időben elég 
sikerrel gyárt hamis egforintosobat, s ezt a 
posta- és táviró-hivataloknál, hol a nagy for
galom miatt kevésbbé lehet arra ügyelni, forga
lomba hozza. Legutóbb a lippai postahivatalnál 
találtak hamis egyforintosokat, a melyek keres
kedelmi ónból készültek, szürke színűek, verésük 
elmosódott, csengésük tompa, anyaguk lágy és 
hajlíthatok, azonkivül könnyebbek a valódinál. 
A  kereskedelmi minisztérium most figyelmezteti

a posta- és távirohivatalokat, hogy az_ ezüst- 
forintosok elfogadásánál a legnagyobb óvatos
sággal járjanak el. ..... .. ...........

— Otvenkrajcaőroa tensiflnrak .mint 
u toná liók . Van egy csapat úri ruhába bujta
tott flaszterkoptató ifjonca. Ezeknek egy része 
az iskolát már a közepén kivégezte, más része 
pedig sok nyaktörö bukfencz között a végére 
jutott, s most egy idő óta avval a komisz p a s 
szióval adja jelét éretlenségének, hogy iskolás 
leánykáknak útját állja, őket bekeríti, rájuk 
frivol megjegyzéseket tesz, kalapjaikat felüti, 
homlokukról, hogy szemeiket vizsgálhassa s 
másként őket megbotránykoztassa. Mi ezeknek 
az uracsoknak, ha mint gyenge halandók már 
mindenkepen halhatatlanság után vágyakoznak, 
azt ajánljuk, hogy utczai botrányok okozása 
helyett az íróasztal körül az ortográfia elsajá- 
tifáaáhan keressenek dicaösséaret neveiknek.
Frinczipálisaik nyilatkozata szerint, legalább 
úgy tudjuk, hogy itt még nagyon tág terök 
nyílik a virtuskodásra. Budapesten az ilyen
fajta embereket csirkefogóknak szokták nevezni. 
Mi Fejcrvárott ezt nem tesszük. Csak ha fel
szólalásunk kellő eredményre nem vezet, jelöl
jük meg őket apáik nevéről, azon névről, melyre 
neveletlenségükkel tiszteletlenséget hozni nem 
átallották. Megnevezésűkkel becsületes apáik
nak alkalmat fogunk szolgáltatni, hogy a rakon- 
czátlan ficzkókat érdem szerint elnadrágolhas
sák. A z éretlen gyümölcsöt ha megverjük,
hasznavehetövé szokott válni.

— M egszóla lt. Tegnap az a hir terjedt 
el városunkban, hogy a Budapest felöl jövő 
gyorsvonat egy embert elgázolt. Voltak olyanok 
is a kik nagyban újságolták, hogy látták is a 
holt testét a vasúti töltés mellett. Sokan bűn
tényt gyanítottak. Végre tegnap a déli vasút
ról jelentés érkezett a rendőrséghez m ely sze
rint a 159. számú örház közelében egy  holttest 
fekszik, kéri tehát a rendőri vizsgálatot. Tömöry 
József vizsgálóbiró, Polczer Péter r. alkapitány 
és dr. Trummcr Gyula kér. orvos hajtányon 
azonnal a helyszínére mentek, de a töltés mel
lett nem találtak semmit, az „áldozat0 már 
bent feküdt a vasúti őr istállójában a jászol
ban s ott szuszogott derekasan. A  rendőr ka
pitány azon kérdésére: „hogy h í já k 0? derült 
ábrázattal, borízű hangon felkiáltott:

— Éljen Kossuth apánk!
A  megismételt kérdésre nem válaszolt

semmit.
— Hova való? — kérdezte újból.
— A  jászolba — felette mély m eggyőző

déssel s a fal felé fordult.
Polczer Péter látva, hogy a makacs 48-as- 

sal igy  nem boldogul, ravaszsághoz folyamodott.
— Itt van egy üveg pálinka, öreg, de 

most szóljon ám őszintén!
Erre a szóra felkönyökölt a mi emberünk, 

szó nélkül elővette az írásait s azután a pálinka 
után nyújtotta a kazét. Pálinkát ugyan nem 
kapott, hanem megszívlelendő jó  tanácsokat 
igen. A  mint az irományok mutatták, a 77 éves 
agg szabadságharezost Szentiváni Istvánnak 
hívják és ösii (veszprém-megye) illetőségű.

— Idill a holdvilágnál. A  minap egy 
holdvilágos este, midőn a falu már elcsendese
dett, három alak igyekezett az utcza árnyékos 
oldalán báró Lipthay Béla inotai nagybirtokos 
magtára felé. E gy  hosszú deszkát támasztottak 
a padlás ajtajához, le húzták a csizmáikat s 
macska módra ügyesen fel másztak az ajtóig s 
eltűntek e padlás setétjében. 3 zsákot vittek 
magukkal, azt megtöltötték rozszsal s a 91 
kilós teherrel igyekeztek visszafelé. Stirand 
Keresztély uradalmi ispán azonban észrevette 
a tolvajokat s utánuk lőtt — kétszer. Kettő

elmenekült, Pop Ferencz azonban a 91 fejű 
rozszsal egyetemben a helyszinén maradt a 
másik kettő Erdélyi József és Tóth Jóíg|f 
inotai lakosok voltak. A z ügyet a kir. törvény-' 
szék fogja elintézni. •'

— E ltűnt uiülcoplalő. Stralsundban egy 
heti koplalásra szánta el magát Christensea 
Auguszta mükoplalónö. Becsukták öt egy szo
bába s rázárták az ajtót, a kilincset pedig le. 
pecsételték. A  közönség az ablakon keresztül 
gyönyörködött a mükoplalásban. A z ötödik nap 
után a mükoplaló nyomtalanul eltűnt a szobá
ból, máig sem tudják hová lett. A  kétségbe
esett impresszárió, mielőtt a közönség meg- 
linchelte volna, szintén kereket oldott, de volt 
benne annyi kedélyesség, hogy a szoba ajta
jára nagy betűkkel felirta: A  művésznő olyan 
éhes volt, hogy felfalta önmagát.

— Elveszett ékszer. Pass A d olf hely
beli kereskedőnek Arthur nevű 20 éves fia nem
régiben Mailandban járván, arany óralánczát, 
melyre két medaillon volt erősítve, elvesztette. 
Tegnap érkezett a mailandi konzulátus értesí
tése, melyben jelenti, hogy a jelzett ékszer 
megkerült s tulajdonosa Mailandban átveheti.

— A bravúr áldozata. Aschenbrenner 
József budai-uti lakos tegnap az Endresz-féle 
vendéglőben idogált, midőn meghallotta, hogy 
a vendéglős az akkor érkezett boros hordókat 
a pinezébe ereszti le. Tisztán passzióból ö is 
kiment az udvarra és segítette a hordókat le
ereszteni. Midőn az egyik nagyobb hordót bra
vúrból egyedül akarta a pinezébe bocsátani, a 
nagy megerőltetéstől belBÖ elvérzés állt be s 
pár óra alatt meghalt. A  bonczolás délután 3 
órakor volt.

— Népvándorlás-korszaki leletek. A 
kábái híres asszony rehabilitálva van : immár 
nemcsak arról lesz híres ezután, hogy : mit Í3 
mondott ? —  hanem arról is, hogy értékes 
archeológiái leletre akadt. A  napokban ugyanis 
— mint lapunknak írják — Lefkovics Arthur 
debreczeni ékszerészhez beállított egy kábái 
asszony. Kosarából egy  csomó ékszert szedett 
elő és megvételre ajánlotta az ékszerésznek. 
Lefkovics megvizsgálta az ékszereket és tapasz
talta, hogy azok a X —X I. századból az Árpádok 
korából való magyar bronzdolgok. Kérdéseire 
az asszony azt a felvilágosítást adta, hogy 
szölökertjében találta. Lefkovics jelentést tett 
a Nemzeti Múzeumnak, mely megbízta őt a 
további kutatással. Felásták a kábái asszony 
szölökertjét, m ely temető lehetett a honfogla
lás idején. Több helyen sirokat találtak, me
lyekben szabályos sorokban feküsznek az elte
metettek. Talaltak több bronzdiszt és porladó 
csontokat. A  talált ékszereket Lefkovics el
küldte a Nemzeti Múzeumnak.

— A legközelebbi napfogyatkozás. A 
legutóbbi napfogyatkozás tavaly aug. 9-én volt 
látható, helyesebben kellett volna láthatónak 
lennie földünk egyes északi vidékein, azonban 
csak egynéhány helyen, mint a Bisbirin, Ja
pánban, Novaja-Zemlján volt lehetséges a rossz 
idő következtében a tüneményt lerajzolni, ille
tőleg lefényképezni. A  következő 1898. január 
22-ihi napfogyatkozás remélhetőleg kedvezőbb 
eredményeket fog  nyújtani, mert láthatósága 
oly  vidékbe esik, a hol az ég rendesen tiszta 
és derült, a mi lehetségessé teszi a megfigye
léseket, Afrikában, Indiában és Kínában fogják 
láthatni a ritka tüneményt, a mikor a hold 
néhány perezre elhomályosítja a napot s igy 
arra az időre teljes setétség áll be. Különösen 
kedvező az angol csillagászok állomása India 
nyugati partján, a hol január hóban eső úgy
szólván egyáltalán nem esik. Campbell tanár, 
a Lick-intézet nagyhírű csillagásza szintén 
Indiában fogja a tüneményt figyelni. A  fran- 
cziák Deslandres vezetése alatt Afrikába men
nek. A  tudományos expedicziókon kívül a 
Cook-társaság is rendez egyet magánosok szá
mára és ^természetes, hogy az emberiség ama 
töredéke, m ely yachtok birtokában van, szin̂  
tón nem fogja elmulasztani, hogy ha teheti 
Indiába hajózzék a fogyatkozás megtekintésére.
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— Hadjárat a ku tyák  ellen. A  milyen 
Ürömmel értesültünk a h. rendőrfőkapitánynak 
aa ebekre vonatkozó rendeletéről, ép olyan 
sajnálattal tapasztaljuk, bogy városunk polgár
sága legnagyobb részben nem respektálja ezen 
rendeletét. E g y  két eben látunk szájkosarat, a 
többiek ép o ly  ̂ szabadon futkároznak mint ez
előtt. Sőt mi több, az ebmarásók száma is meg
kétszereződik. A  napokban Mikula Edgard uh- 
jáims főhadnagy kutyája harapta meg Bildeki 
levélhordót. lÖ-án pedig Nett M ór ösz-uteza. 3. 
szám alatti lakos kutyája harapta meg Eiklik 
Ferenczet, ki veszprémmegyei teleki illetőségű. 
Mindkét esetben 40 napi vesztegzárt rendeltek 
c], A  h. rendőrfőkapitány különben ima ismét 
rendeletét bocsátott ki, mely szerint hajdúk 
fognak a városban czirkálui s a m ely kutyát 
szájkosár nélkül szabadon találnak, azonnal 
befogják vagy gazdájának nevét jelentik be s 
uyafera-fóre fo ly ik  majd a birságolás. Ugyan
csak ma átirt a rendőrség a katonai hatósá
gokhoz és kérve az elöljárókat, hogy a sze
mélyzetet a kiadott rendelet szigorú betartására
szorítják.

— Hnsz évig férfiruhában. Bécsien kü
lönös kalandos történet képezi a közbeszéd 
tárgyát. E gy  olasz nőt vezettek a bécsi köz- 
korházba, a ki busz esztendeig féríiruhában élt 
és agv kereste meg kenyerét. C'sak akkor árulta 
el valódi nemét, a mikor a szive megnyilatko
zott és beleszeretett egy fiatal emberbe. A  férfi 
ugj-ancsak csodálkozott, a mikor a hatalmas, 
nagy bajusza „legéuy“ , a kivel csaknem min
dennap találkozott, szerelmesen, dobogó szívvel 
borult kebelére. A  bajuszos leány ezután nőül 
ment barátjához és tizenhat gyermekkel ajándé
kozta meg. E g y  gyermek meghalt, tizenöt azon
ban a legjobb egészségnek örvend. A z asszony 
öt év óta elváltán él férjétől s mig annakelőtte 
borotváltatta a bajuszát, most ismét magnövesztette. A z asszony bajusza olyan hosszúságot 
ért el, a minő férfiaknál is ritkaság. A  csoda- 
szülött nő kijelentette, hogy most, miután elvált 
a férjétől, visszamegy Olaszországba s ismét 
férőrúhában fog  élni, s mint férfi keresi meg 
kenyerét.

VEGYESEK.
[] Bismarck a kerékpározásról. A z agg

vaskanczellár friedrichsíuheí magányában az utóbbi 
időkben rendkívül meleg érdeklődést tanúsít a kerék
pársport iránt, különösen nagy figyelemmel kiséri a 
kerékpározó hölgyeket, a kiknek toilettje nagy mér
tékben megnyerte tetszését. A  mull hónap egy szép 
nyári délutánján, írja egy német lap, egy csinos 
hamburgi hölgy érkezett kerékpáron Friedriclisruhba, 
hol a parkban véletlenül Bismarckkal találkozott. A 
hölgy a herczeg mellett elhaladva, köszöntötte az 
aggastyánt, ki miután az üdvözlést viszonozta, intett 
kezével, hogy álljon meg. A  hölgy csakugyan le is 
szállott kerékpárjáról s beszélgetésbe bocsátkozott 
Bismarckkal, ki előzőleg tetőtől talpig végig vizsgálta 
őt tekintetével s mosolyogva azt jegyezte meg, váj
jon a nőies szabású férfiviselet nem alkalmatlan-e?

—  Legkevésbbé sem herczeg, —  volt rá a felelet.
—  N o az igaz, hogy nekem is végtelenül tet

szik. H a nem volnék ilyen öreg, bizony magam is 
szívesen megtanulnék kerékpározni, már csak azért 
is, hogy minél több alkalmam lehessen ilyen sikkes 
női viseletben gyönyörködhetni.

—  Valóban herczeg, e hízelgő nyilatkozatával 
nagyon lekötelez bennünket.

Másnap az előkelő hambugi hölgy Bismarck 
meghívására látogatást tett a herczegi párnál, termé
szetesen nem kerékpár kosztümben, hanem fényes 
és díszes toiletteben. A  kastélyban igen szívesen fo
gadták. A  beszélgetés ezúttal is kizárólag a kerék
pározásról folyt s midőn egy óra leteltével a hölgy 
távozni készült, Bismarck kezet nyújtva e szavakkal 
búcsúszóit el tő le :

—  Igazán sajnálom, hogy nem kerékpárkosz
tümben jött el hozzám, mely olyan jól állott önön, 
hogy nem tudom elfeledni. Majd nevetve hozzátette: 
Remélem, az ilyen vén embertől, mint én vagyok, 
ezt a bókot rossz néven nem veszi.

[] A lord-iuayor kocsija. Londonban pol
gármesternek lenni nem valami olcsó mulatság, sem 
arra nézve, a ki e hivatalt viseli, sem pedig a varosra. 
Sok költségbe kerül mindkét félnek. H ogy egy-egy

lord-mayor mennyit költ, arról már szóltunk; a kö
vetkező adat világosságot vet a város, illetve a city 
áldozatkészségére. A city tanácsa ugyanis elhatározta, 
hogy megreparáltatja a lord-mayor kocsiját Erre a 
czélra nem kevesebb, mint ötezer forintot szántak. 
Ha csak egy kocsi javítása ennyibe kerül, mit fizet
nek vájjon az uj dolgokért ?!
, [] K ői ba jusz. Egy franczia, a kit nem lehet
eppen az udvariasság mintaképének mondani, azt a 
meggyőződést fejtegeti egy czikkben, hogy ma sokkal 
több nőnek vun bajusza, mint, régebben. A franczia 
nőknek körülbelül öt százaléka csinos bajuszszal 
dicsekedhetik. Konstantinápolyban minden tizedik 
fátyol nélkül járó asszonynak olyan bajusza van, hogy 
nem egy fiatal ember megirigyelhetné. Spanyolország
ban és Olaszországban természetesen még több baju
szos nő van.

[] Söl* é s  p o l t i k a .  Logan angol képviselő, 
a  ki egyszersmind nagy mérsékletességi lovag, azt a 
csodalatos fölfedezést tette, hogy a sörfogyasztás és 
az angol pártok élete közölt benső összefüggés van, 
meg pedig nem úgy, hogy a sör kitűnő argumentum 
a választókkal szemben, hanem, hogy mikor a  libe
rális párt van uralmon, sokkal kevesebb sör fogj' el 
egy év alatt, mint mikor a konzervativeknek áll a 
világ. A  számok aránya oly szembetűnő, a külömb- 
ség oly nagy, hogy lehetetlen a véletlennek tartani. 
l8 8 i óta, mikor a liberálisok uralkodtak, az évi 
sörfogyasztás átlag 171.180 hordó volt, a konzer
vatívok esztedndóiben pedig 1.627.713 hordó. Logan 
ebből azt a következtetést vonja, hogy ^Válasszatok 
liberálisokat U, a  »Daily News* pedig abban a véle
ményben van, hogy a toryk idejében a nép általános 
lehangollságban van és a sörivásban keres vigasz
talást. A  toryk ellenben azzal érvelnek, hogy: a 
liberálisok még a sört is elrabolják a szegény 
embertől.

□ Nörmnnczipáczió Berlinben. A  nő-
emanczipáczió a  külsőségekben is ugj'ancsak nagy 
hódításokat tesz Berlinben. A z igazán elegáns berlini 
asszony ma már alig megy sétálni a nélkül, hogy 
bókot ne vigyen magával. Vájjon meddig késik még 
a czigaretta és a monokli! Sőt a pantaló sem lehet 
már m essze!

[] Rejtelmes szavak. A Figaróban olvassuk 
a következő anekdotát az 1878-iki berlini kongresz- 
szusról. A  hatalmak megbízottai az ottomán biroda
lom határainak megállapításával foglalkoztak, de 
korántsem túl nagy egyetértéssel. Anglia és Orosz
ország ugyancsak elkeseredett küzdelmet folytattak 
egymás ellen a kongresszus asztalánál és Suvalov meg 
lord Beaconsfield heves vitákat folytattak egymással. 
Egy ízben, mikor Suvalov az orosz kormán}- köve
teléseit fejtegette, Beaconsfield, a ki értett fraucziául, 
de beszélni már nem tudott e nyelven, hirtelen fel
ugrott és izgatottan odakiáltotta a szónoknak : - Quesei 
kessös béliéi*. A  rejtélyes szavak roppant hatást tettek. 
Bismarck tágra nyitotta szemeit, Suvalov elhallgatott, 
Gorcsakov úgy ült helyén, mintha megnémult volna, 
az egész társaság oly zavartnak látszott, hogy az 
elnöklő Bismarck felfüggesztette a gyűlést. Este azután 
egy társaságban Gorcsakoy találkozott Beaconsíiclddel 
és megkérdezte tőle, mit jelentsen az a rejtélj'es angol 
mondás: sQuesei kessös béliéi ?* Ekkor aztán kiderült, 
hogy Beaconsfield nem angolul, hanem latinul beszélt 
és.: Suvalov beszédére azt akarta mondani: »Quasi 
casus belli* és ebből lett — angolos kiejtés folytán —  
a szenzácziós érthetetlen mondat.

[] A villámhárítók egyszerűsítése.
Számos statisztikai adat biztosítja, hogy a nagy 
gonddal és költséggel készült és épületeken alkal
mazott villámhárítók, melyeknek jóságát a Wheats- 
tune híddal tett vizsgálat eredménye szerint birálják 
meg, rendesen nem felelnek meg czéljuknak. A villám 
legtöbb esetben átcsap a háritó-csucsról és levezető 
drótról az épület többi fémes részeire és az eresz- 
csövön át keresi a kiegyenlítést a földdel, még ha 
azt tetemes légköz is választja el tőle. A  villámmal 
szemben nagy felületű fémes részek kisebb ellen
állást képviselnek, mint a vékony és csak egyen
árammal kipróbált levezető rézdrót. Ajánlatos ezért, 
különösen a  kezdetlegesebb módon épült falusi há
zaknál, az épület fémrészeinek vilámháritásra való 
felhasználása, esetleg úgy, hogy ezt a magától kínál
kozó eszközt a czélnak megfelelően átalakítsák. A  
csúcs alkalmazásának is lehet helye, ha a tetőzet 
egyes részei, minL kémény, oromcsucs stb. a villlám- 
esapásnak különösen ki vannak téve. Levezető drót
nak, ha ilyet egyáltalában szükségesnek tartunk, a 
több drótból összecsavart, czinkezett kötél a legjobb,

míg földvezetéknek alkalmas a kötél szétszedett 
drótjaiból alkotott és az épület alapzatot minden 
oldalról körülvevő nagy felületű drótháló. Nem szük
séges ezt mélyre elhelyezni, mert a villám a vele 
egyidejűleg fellépd esőtől átnedvesedett föld felüle
téhez közel egyenlítődik ki.

[] Az afghanisztani emir könyve. A lon
doni kőnyvpiaczon legújabban egy érdekes könyv- 
jelent meg. Szerzője az afghanisztani emir, a czime 
Jehad és a szent háborút tárgyalja, melyet az emir 
indított. A könyv részben perzsa, részben arabs 
nyelven van írva és nem minden részében az emir 
munkája. Három értekezés van benne a szent há
ború szükségességéről és a muzulmán fejedelem kö- 

- tettességeiről népe iránt Kiemeljük ez utóbiakból, 
hogy a muzulmán alattvaló különösen azzal sérti 
meg az isteni törvényeket, ha uralkodójának kül
sejét és öltözékét kritizálja.

0 Fogynak az elefántok. Bourdarie Pál 
a franczia természettudósok legutóbbi nagygyűlésén 
erősen kikelt az clefántirtás ellen. Statisztikai ada
tokkal bizonyította be, hogy Afrikából évenkint 
650— 800 tonna súlyú elefáutagyar kerül a londoni, 
liverpooli és az antwerpeni piaczon eladásra. Miután 
pedig egy elefántagyara 30 kilogrammot nyom, kö
vetkezőleg, hogy ez a  mennyiség kikerüljön, legalább 
is 40.000 elefántnak kell áldozatul esni. H a tehát 
az elefántvadászatot továbbá is ilyen óriási arányok
ban folytatják, a legrövidebb idő alatt még hírmondó 
sem marad belőlük. Éppen azért ajánlja, hogy vadá
szati tilalmat adjanak ki s különösen szigorúan bün
tessék meg azokat, kik a hajtóvadászatok alkalmával 
a fiatalabbakat sem kímélik. Szerinte az egész 
Afrikában ez idő szerint mindössze 200.000-re 
tehető az elefántok száma, a mi olj'an csekély állo
mány, hogy rövid pár év alatt végkép kiirtható. In
dítványát az afrikai angol gyarmatok már magukévá 
is tették és szeptember 1 -tői márczius 1-ig a vadá
szatot magas pénzbírság terhe alatt betiltották.

□ Szaimakalap-autodafe. New-York ut- 
czái a múlt hetekben szajátságos jeleneteknek voltak 
színhelyei. Itt is, ott is felcsapott az utcza közepén 
egy-egy sárgás láng és körülötte new-vorki utcza- 
gyerekek, mintha csak vérbeli indiánusok volnának, 
vad tánezot jártak. A  mi égett, az egy-egy drágább 
vagy olcsóbb szalmakalap volt, melyet az utczagvere- 
kek a járókelők fejéről szedtek le. A  dolog magya
rázata az, hogy a new-yorki divatkódex szabályai 
szerint szeptember 30-án túl senki sem visel szalma
kalapot A  ki e törvényről megfeledkezett és októ
ber x-én szalmakalappal jelent meg az utczán, annak 
szalmakalapja menthetetlenül áldozatul esett az ut- 
czai autodaféknek. Egyik első szalmakalap különben, 
a mit elégettek, az idén Bradlev kongresszusi tagé volt

[] A pártatlanság. A  legpártatlanabb ember 
a világon London egyik coronerje, Sworder, a ki az 
elmúlt napokban önmagát ítélte pénzbírságra. A 
coroner olyan hatósági személy, a ki a halottkém 
teendőit végzi. A  minap egy halotthoz kellett volna 
elmennie, hogy hivatalos funkezióit teljesítse, de fe- 
ledékenységből csak elkésve ment oda. Rögtön 3 
font sterling birságra ítélte magát és az összeget a 
hatóságnak azonnal meg is fizette.

[] Villamosság a haltenyésztés szol
gálatúban. A  roueni földmüves-laboratorium igaz
gatója igen melegen ajánija a haltenyésztők figyel
mébe a villamos fényt, mint a melynek segélyével a 
vizi rovarokat, melyek tudvalevőleg a legkitűnőbb 
haltáplálékot képezik, igen könnyen lehet összefog- 
dosni. Erre a czélra egy kis akkummulator-iámpát 
is készített, melyet a vízbe kell leereszteni. A  szo
katlan világosság az összes vizi élőlényeket össze
gyűjti a lámpa körül, melyet ha lassan fölvclé húz
nak, hűen követik, a mikor is könnyű módon lehet 
őket kihalászni. Sőt halfogásra is igen alkalmassá 
tehető, mert ezek Ls összegyülekeznek a villamos 
fénv körül. Egy franczia szaklap, melynek véleményét 
mi is teljesen osztjuk, az egészre csak annyi meg
jegyzést tesz: Fides fenes auctorem !

T ö r v é n y s z é k .
—  A  tö rv é n y szé k  előtt. Elnök: Vezessék 

be a következő tanút! (A  szolga kimegy és az 
ajtóból nemsokára az elnök télé mutat, mire 
egy ember belép.)

Elnök: Hogy hívjákV
Péter: Bogár Péternek, kérem alaaau.
Elnök: Hány éves?
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Péter: Harminczhárom éves.
Elnök: Lutheránus vagy katholikus f 
Péter: De kérem alássan . . .
E lnök: (közbevág.) Ha még egyszer mást 

mer mondani. . .  , ,
Péter: (gyorsan.) Lutheránus vagyok. 
Elnök: Rokonságban vagy aJ 

van-e a vádlottakkal? , . .
Péter: Én ? azokkal ? Eszem agaban sincs! 

De hová gondol a méltóságos ur? (Derültség.)
Elnök: Tartózkodjék minden ide nem illő 

választól! Tegye a kezét a szivére s mondja
utánam. , . , ,

Péter: De mégis azt hiszem méltoságos 
uram, hogy erre nincs szükség! (Derültség.)

Elnök: (feláll, dühösen.) Elzáratom, hamég 
egyszer feleselni mer. Tegye a kezét a szivére 
és esküdjék! — (Péter jobb kezét szivére teszi, 
az elnök elmondja az eskümintát és Péter
utána mondja.)

Esküszöm, hogy mindent elmondok, a mit 
ez ügyben tudok és semmit sem fogok elhall
gatni és a tiszta igazat fogom vallani. Ámen.

Elnök: No hát, mi mondani valója van?
P éter: Tisztelteti szépen a méltóságos báró 

ur és kéreti ma estére a vacsorához. Megjött a 
szarvas, a mit tegnap lőttek. (Óriási kaczagás.)

Elnök: Mi az? Hát maga nem tanú?
Péter: Igenis nem! Én a báró ur inasa va-

fyok és mert az elnök urat nem találtam ott- 
on, azért jöttem ide. Mikor kint kérdezősköd

tem, a szolga beszólitott.

Közgazdaság.
A  pénz drágasága.

(A. É .) Hetek óta folyik a pénz drágu
lása. Egyik jegybank a másik után emeli föl 
a kamatlábját. A pénz iránt való igények egyre 
emelkednek s a német birodalmi bank igazga
tója kijelentette, hogy az év végére még fo ly 
ton fokozódó igényeket vár. A  bankigazgatónak 
ez a közlése az összes európai börzékre nagyon 
rossz liatáít tett s ha tekintetbe veszik, hogy 
az angol bank is föl akarja emelni a pénz árát, 
akkor tényleg lehet okuk rá, hogy féktelen 
spekuláeziókat, melyeknek a bankpénz az életere, 
azükebb mederbe szorítsák.

Igen, de mit tegyenek a gazdák! Hiszen 
a pénz drágulása első sorban őket érinti, akik 
nem is spekulálnak a pénzzel, hanem normális, 
tisztességes munkájuk igényel bizonyos forgó
tőkét. De hát a gazdák pénzügyeivel nem igen 
szoktak törődni, a gazdáknak nincs börzéjük, 
mely a pénz drágulásán fölháborodjék s ha 
valaki valamit tesz a gazdák érdekében, hogy 
a termelés ez első fontosságú ága olcsóbb pénz
hez jusson, akkor minden támogatás nélkül, 
minden jóakarat nélkül, sőt a bankrendszer mai 
képviselőinek agitácziója ellenére kell bol
dogulnia.

És mikor a börzék és a bankrendszer osz
loposai panaszkodnak és fölháborodnak a pénz 
drágasága miatt és belátják, sőt napról-napra 
konstatálják, hogy az aranynak nagyobb mér
tékben való elvonása okozza ezt a nehézséget, 
a mikor jó l tudják, hogy az arany védelem drá
gítja a pénzt a bankoknál, melyek ma kötelesek 
az óriási bankjegyforgalom arányában nagy 
aranytökéket tartani pénztáraikban, akkor el- 
elkeseredetten agitálnak a bimettalizmus ellen, 
mely ezeken a bajokon alaposan segítene.

Pedig hát ez a szédítő ellentmondás tulaj
donképen nem is ellentmondás azoknak a sze
mében, a kik a dolgok mélyébe látnak. A  bank- 
rendszer oszlopasai, a kik mint az aczélt a 
mágnes, úgy vonzzák magukhoz a világ aranyát, 
természetesen idegenkednek a valutától, mely 
az ö aranybirtokaik értékét némileg csökkentené 
és inkább vonzódnak a mai állapotokhoz, melyek 
mellett a pénz, az ő pénzük ára emelkedik s a 
világ erősebb mértékben válik adófizetőjükké.

é s  mégis, ezzel az élénk agitáczióval és 
leküzdhetetl ennek látszó ellentállóssal szemben 
éppen most hatalmasodik a bimetallista ágitá- 
czió és azok, a kik az aranypénz mellett az 
ezüstpénznek is helyet akarnak szorítani s az 
óriási mennyiségű, áravesztett ezüatanyagot is 
a pénz bőségének fokozására akarják használni

és ezzel a pénz 
venni, éppen most 
melyek a valutapc 
tára engednek következtetni.

Angliában élénken folyik az agitáczió a 
bimettalizmus érdekében s az irányadó körök 
egyre nagyobb konczessziókat tesznek a bime- 
tailista agitácziónak. Az angol bank kormány
zója már határozott ígéretet tett az ezüstnek 
a bank alaptőkéjébe való fölvételére nézve. A  
kormány hajlandónak mutatkozik az indiai 
pénzverők megnyitására s Amerika és Francia- 
ország hir szerint megállapodott a bimetalliz- 
musban.

A  nemzetközi egyesség létrejötte már a 
legközelebbi konferencziától várható. És ezzel 
csapás éri a mai aranybankköröket, melyek a 
pénz drágaságát jajveszéklés közben fokozzák 
saját érdekükben; a pénz a bankok ellenére is 
olcsóbb lesz, az aranypolitika drágitó hatása 
megszűnik s az ezüst ára a ezzel a termények 
ára is emelkedni fog.

A  mai viszonyok, melyeknek abnormitását 
még tagadni sem merik, meg fognak változni, 
a pénz drágulásának egy időre vége szakad s 
a gazdálkodás normális mederbe jut.

Nekünk magyaroknak kevés szavunk van 
ugyan a nemzetközi megállapodások létrejötté
nél, de azért csak mi is siettetnék az európai 
közvélemény bimetallista fordulatát, ha a ma
gunk közvéleményét is latba vetnök. Magyar- 
őrs ágon a hány gazda van, annyi a bimetallista 
— csakhogy maga sem tudja. A  magyar bime- 
tallista-bizottságnak, mely két évvel ezelőtt 
alakult meg, lesz kötelessége, hogy az agitációt 
újra megkezdje s hogy e téren a gondolkodásra 
és akczióra érett gazdák között saját érdekük
ben mozgalmat indítson, melynek tanujoleit a 
nemzetközi akczíó közvetetlen bajnokainak ren
delkezésére bocsássa.

A z idei tél az akcziónak lesz az ideje. 
Hisszük, hogy a gazdaközönség hozzá fog 
járulni.

* A  szőlő eltartása. H ogy télire szőlőt 
sikeresen eltehessünk, első sorban szükséges az 
oly fajok kiválogatása, melyek vastag héjnak, 
mint pl. a Chasselas, damaszkusi muskatály, 
kecskecsecs stb. Különösen ügyeljük arra, hogy 
az eltevésre szánt szőlő ne legyen tömött fürtü. 
Az eltevésre szánt szőlőt száraz időben szedjük, 
kiteregetve meghagyjuk jól szikiadni és ebből 
csakis a tökéletesen érett fürtöket jelöljük ki. 
Legalkalmasabb erre a szőlő eltartására az 
olyan kamra, mely 3—4° hőmérséklettel bir. A  
kamrában álvánvokat állítunk fel és ezekre 
aggassuk a fürtöket hegyüknél fogva. Ez által 
azt érjük el, hogy s bogyók nem érintik egy
mást és ig y  nem romlanak el o ly  könnyen. 
Nem elégséges azonban a jó  kamra és helyes 
felfüggesztés. Szükséges ezen kívül minden 3—4 
nap a szőlőt megvizsgálni és a romlani kezdő 
bogyókat és fürtöket eltávolítani, nehogy a 
penészgombák helyiségünkben elszaporodjanak. 
Minden ily  vizsgálat után egy darabka szén- 
rudat égetünk el a kamrában," hogy a fejlődő 
kénessav a penészgombákat elpusztítsa. Tekintve,

drágulásának akarják elejét 
érnek el olyan sikereket, 

ditikai megváltás közel vol-

______________________________ Qktóberjn

hogy a szőlő igen ,drága télen, nagyon kifiZflK 
magát e becses;, gyümölcsünket /télire minél 
nagyobb mennyiségben eltenni. A  különös finom 
és értékes fajokat még úgy is szokták könzer 
válni, hogy eg y  kis venyige résszel, vígjók lü’ 
a tőkéről. A  venyige darabot egy üvegbe teszik 
melyben viz és egy  darab faszén, van és jÓ£ 
aggatják fel. A z ily  módon eltett szőlő nem 
fonnyad össze, hanem mindig friss, üde kink! 
zésü és izü marad.

* Állatjárványok a megyében, a 
„Földmivelés Értesítő" legutóbbi számá
ban megjelent hivatalos jelentés szerint Fejér! 
vármegyében a következő állatjárványok ural! 
kodnak: Lépfene: Csoór 9 u., összesen 1 köz! 
ség 9 u. Veszettség: Kápolnás-Nyék 1 udvar 
Takonykór és börféreg: Vereb 1 u. Ragadós 
száj- és körömfájás: Kápolnás-Nyék 1 udvar. 
Sertésvész: Aba, Ácsa, Alaphoz tartozó Réh 
puszta, Alsó-Szent-Iván, Bicske, Bodajk, Csabái 
Csákberény, Czecze, Gárdony, Gánth, Herczeg- 
falva, Iváncsa, Kálóz, K.-Perkáta, Martonvásár 
Nadap, Nádasd-Ladány, Nagy-Láng, Pékozdj 
Potgárdi, Puszta-Egres, Sár-Égres, Sárbogórd' 
Sár-Szent-Miklós, Szt-Mihály, Sukoró, Tácz| 
Vaál, összesen 29 község.

* A  cs. kir. szab. déli vaspályatársá- 
ság uj személydijszabása. A  kereskedelem
ügyi miniszter a cs. k. szab. déli vaspályatársaság 
által előterjesztett uj személydijszabást jóvá
hagyta, minek következtében az 1898. január 
1-ével életbe lép. A z uj személy díjszabás álta
lában véve a m. kir. államvasutak vonalain 
érvényben álló zónadijszabáshoz hasonló, csak
hogy az államnak megtérítendő bélyeg és szállí
tási adóilletékkel az egyes zónák leiemelt téte
leket foglalnak magukban. A  szomszédforgaJom- 
ban itt is 3 zóna lett felállítva, a távolsági 
forgalomban ellenben az államvasutakétól elté- 
rőleg nem 14, hanem 17 vonalszakasz. A  zóna- 
dijak nem az eddigi 2 : 3 : 4 ,  hanem a m. á. v. 
zónadij 5 : 8 : 13 arány alapul vétele mellett 
lettek megállapítva. A  régi myriaméter rend
szeren alapult és a jövő zónarendszeren alapuló, 
viteldijak nagyságának összehasonlítása éppen 
e rendszer különbözőségénél fogva nem eszkö
zölhető, mindamellett a viteldijak leszállittat- 
tak és e tekintetben elvül ki lett mondva, hogy 
az uj viteldijak lehetőleg a III. osztályban az 
eddigelé érvényben állott olcsó menettérti jegyek 
árának felét legalább is kell, hogy képezzék. 
Ezenkívül tartalmaz az uj díjszabás határoz- 
mányokat és díjtételeket a balatontavi fürdő- 
idényre kiadásra kerülő mérsékelt áru menet
térti jegyek, továbbá uj bérletjegyekre vonat
kozólag 20 egyszerű menetre a Budapest -  
promontor—székesfejérvári vonalat illetőleg 
további havi tanuló és munkás heti jegyeket 
illetőleg. Podgyász-szabadsuly nem engedélyez
tetik, annak viteldija a m. kir. államvasutakon 
fennálló podgyászdijszabás 20°/o-al felemelt 
viteldiját képezi. Expressárukért a podgyászra 
érvényes szállítási dijak kétszerese számítandó. 
A z alábbi táblázat mutatja az uj személydíj- 
szabás menetdijait, összehasonlítva a m. kir. 
államvasutak menetdijával.

M. kir államvasutak cs. és k. szab. déli vaBut
Kilométer Zóna gyorsvonat személyvonat gyorsvonat személyvonat
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* Az ezüstkérdés. Néhány nappal ezelőtt 
inár megírtuk, hogy  az angol kabinet az ezüst- 
jfcérdés tárgyában minisztertanácsot tartott. A 
határozat eddig ismeretlen volt. A „Times“ 
jnai számában azt ú ja, hogy a minisztertanács 
kimondotta, hogy az indiai pénzverőket nem 
uyitía meg és kijelentette azt is, hogy a nem
zetközi éremkonferenczián nem fog résztvenni. 
Az indiai pénzverők megnyitását az indiai 
kormány is erősen ellenezte. A minisztertanács 
abból a czélból, hogy a kormány bimetallista 
tagjait is kielégítse, valószínűleg ki fogja je 
lenteni, hogy az ezüst rehabilitálása, érdekében 
Francziaország és az Egyesült-Államok egyéb 
indítványát lehetőleg figyelembe fogja venni.

* A pénzpiaci h elyzete . Habár a nem
zetközi pénzpiaczon a helyzet már jelentékeny 
javulásnak indult, Budapesten még mindig szűk

énzviszonyok uralkodnak és daczára annak,
ogy a kereslet nagyon szűk keretben mozog, 

a kamatláb mégis emelkedőben van. Budapes
ten a bankkamatlábon alul még a legjob vál
tókat sem lehet elhelyezni, úgy hogy a malom
váltók után is 4Vs—4Va százalékot követelnek. 
Ennek a főoka abban rejlik, hogy Bécsben az 
ott uralkodó még szükebb pénzviszonyok követ
keztében budapesti váltók egy álalán nem helyez
hetők el.

Yasuti uj menetrend.
— Érvényes 1897. október 1-től. —

Csász. és kir. szab. déli vasút.
Budapest Székesfejérvár Nkanizsa. 

ind. érk. ind. érk.
Szem.v 6-40reg. 8-53d.e. 904 d.e. l ‘24d.u. 
Gyorsv. 7-BÜreg. 8-53d.e. 8-58 d.e. 11-45 d. e. 
Végy. v. 2*35 d. u. 4-29 d. u. 4 35 d. u. 8’55 este 
Vegy. v. 5-25 d. u. 7-39 este — —
Gyorsv. 7-45 este 9-11 este 9.16 este 12-10 éjjel 
Szem.v. 9-25este 11-33este 11-43este 3-52éjjel 

Nagykanizsa Székesfejérvár Budapest 
ind. érk. ind. érk

Szem. v. 12-15 éjjel 4 ’löreg. 4-24reg. 6-29d.e. 
Vegy.v. -  — 6-15reg. 8 3 3 d.e.
Gyorsv. 5-48reg. 8-47reg. 8-54reg. 1 0 1 4 d.e. 
Vegy.v. 9-15d.e. 1-51 d.u. 2-32d.u. 4-32d.u. 
Szem. v. 2- -  d. u. 6-01 d. u. 6 09 este 8-12 este 
Gyorsv. 5 06 d.u. 8-ü3este 8-15 este 9-40 este

Székesfejérvár Komárom- Ujseőny. 
indul érk.

V egy. v. 10-—  d. e. 2-50 d. u.
Szem. v. 10-—  este 12-59 éjjel

Komárom- Üjszöny Székesfejérvár. 
ind. érk.

Szem. v. 11-36 d. e. 2-23 d. u.
Vegy. v. 3-41 reg. 8-22 d. e.

M. kir. államvasutak.
Székesfejérvár- Veszprém Veszprém-Szfej érvár

ind. érk. ind. érk.
Sz.v. 5-20 d.e. 8-03 d.e. Sz.v. 4-19reg. 6- —reg. 
Sz.v. 9-27 d. e. 10-45 d. e. Sz.v. 7-15 reg. 8-35 reg. 
8z.v. 1-— d.u. 2-33 d.u. Sz.v. 4-43d.u. 5-53d.u. 
{Sj2.v. 9-27 este 11-—  este

Fehér- és tolnamegyei h. é. vasút.
Székesfejérvár Adony-Szabolcs Paks

i ind. érk. érk.
Vegy.v. 3-55 d.u. 5-12 d.u. 9-33 este

i Vegy. v. 7-56 reg. 9-23 reg. 2-15 délben
Paks Adony-Szabolcs Székesfejérvár.

ind. ind. érk.
Vegy.v. 2-— reg. 6-23 reg. 7-40 reg.
Vegy. v. 1-20 d. u. 6-06 este 7-25 este

Székesfejérvár
ind.

Vegy. v. 9*05 reggel 
Vegy. v. 2*50 délután

Sárbogárd
érk

10-55 délelőtt 
4-30 délután

J Sárbogárd.
• xr ind.

Vegy. v. 5-25 reggel 
, Vegy. v. 12*— délben

Székesfejérvár
érk.

7-24 reggel 
1*47 délután.

EEJÉRMEGrYEl NAPLÓ.

N Y IL T -T E R .*)

Amateur Detektív
ajánlja magát puhatoló
zások, tudakozódások és 
kutatásokra. Ismeretlen 
egyének múltjának, er
kölcsi életének, anyagi 
viszonyainak kiderítésére. 
Nagy összeköttetésein kí
vül társadalmi állasa s 
múltjának o éren szer
zett tapasztalatai is tá
mogatják — Különös’n 
megbeesülhetlen szolgá
latokat tehetek a gondos 
szülőknek leendő vej-ikre 
vonatkozó felvilágosítá
saimmal, úgyszintén vő
legényeknek. üzlettársak
nak, vállalkozóknak és 
más éideklödőknek —
Díjazásokat előre nem ké
rek csuk is az eredmény 
esetére kötelező Ígéretet 
Értesítéseim hitelességé
ért szavatosságot vállalok 
és l.i.-.onyitékokks] támo
gatom. Nagyobb ügyek
ben a városon kívül is 
eljárok, ez esetben azon
ban költségekre előleget 
kívánok. Megkereséseket

„ m m m m r
czimen a székesfcjérvári
postahivatalhoz kérek 

po-te reotante. Személyt s 
érintkezést csuk komol •

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a Szerk

Mahlknecíit Keresztely
(Myszélclleg bejegyzett czég)

ST. TJLRICH BAN (GRÖDEN TIROL.)
R észit templomi famnnká- 
hat, úgymint: oltárt, szó
széket, szentek szobrait min
den változatás nagyságban, 
Krisztus alakot, s z. sírokat, 
Bethlehemet és keresztuti 
stácziókat domborműben a 
legfinomabb kiállításban és 
minden egyéb az egyházi 
fafaragászat szakmájába 
vágó dolgokat mérsékelt 
áron.

ívT?T' Képes árjegy
zéket, rajzot, valamint 
költségvetést kívánatra 
ingyen.

A j á n l a t o k :
U a h lk n e o b t K e re sz t , urnák St. lürieh. — Sz. 

Terézia és a keresztről nevezett sz. János szobráért legtel
jesebb megelégedésünket és elismerésünket fejezzük ki, úgy 
valóban sikerült kivitel, mint. a jutányos ár tekintetéből. 
A szobrok szépei: és áhitatrakeltnk, a ho^y csak kívánni 
lehet. A munka általános csodálat tárgya, a miért is fTra- 
eágodat főleg a zárdáknak nagyon ajánljuk.

Mély tisztelettel A  k a rm elita  szü zek  Bánfalván.

Tisztelt Uram!
Van szerencsém az Immaculata és Lourdesi s/obor 

járandóságát a Iegt ljesebb megelégedés és elismerés kife
jezése mellett átküldeni.

Tisztelettel F eh ér  G yu la  Eger-Szalók,
(Magyarországé

E l a d ó  lam as.
Vízi-város egyik fő 

f o r g a l m ú  utczájában 
92o négyszögöl területű 
nagy gyümölcsös és sző
lővel beültetett kert 4  
utczai és 2 udvari szoba, 
cseléd szoba, mosó kony
ha, élés kamrából és 2 
konyhából álló ház ju 
tányos áron eladó.

Bővebbet a kiadóhivatalban.

Nyilatkozat, melynél fogva alul Írottak bizonyítjuk, 
hogy a sz. Kochus külvsros nj góthikus templomának 
Mablknecht Keresztely által készi ett főoltára a templom 
ttyljén k tökéletesen megfelel és azt pontoi vizsgalat után 
úgy egészében, mint részeiben kitűnő műnek találván, el
fogadtuk és átvettük.

Meggyőződésünk szerint a mondott ciég főnöke a 
mily figyelmes és törekvő mővéBz ép oly becsületes jellem 
is, a miért is jó  lelkiismereítel merjük bárkinek ajánlani. 
Szabadba, 18 6. november 4.

Heger Nándor, Gersits Antal, Mokossay Mátyás (a 
sz. Kochus plébánosa); Korech Mihály, ifjú Országh Sán
dor, Temunovics Antal (gondnok); '■ninrákv Béla, Báics 
Tamás.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

Csak csekély jjj;!
HAVI R É S Z L E T F IZ E T É S R E  *

kaphatók!

L eg ú jab b  divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
K ész fé r fi- és  gyermeltpuhálí: ^ __

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó jjjj ^  
czikkek, valamint

ingek, gallérok és lábravalók, nap- és esernyők dús válaszokban.
—• Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. %—

LŐW Y A D O L F *  * * * * > *
+ * * * * + * SZ.-FEHERVAR.

(Felmayer mellett.)

i
m
1
8
i&
mm
m

0 0 0 0 0 6 8 2



".' ~,.~ - , - i r C r : í : ; < :K : ^  J-v.

FEJERMEGYEI NAPLÓ. 1897. október 20.

Felhívás!
a n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g h e z .

---3X*3G5®—

A hosszú esték beáltával bátorkodom

KölcsönkönyYtáromat
a tisztelt olvasd közönség becses ügyei
mébe ajánlani.

A kölcsöndij oly csekély, hogy bárki 
is igénybe veheti.

K ö lc s ö n d i j :

egy hóra 20 k r; egész évre 1*20 kr.
Betét (biztosíték) a könyvértéke, vagy 

több könyv kölcsönvételénél 2 frt. —  A 
letétpénz az olvasás abbahagyásánál vissza 
lesz szolgálva.

Számos párttogást kérve
kiváló tisztelettel

K a n fm a n  F .  könyvkereskedő,
Sz.-Fejérvár Kossuth-utcza 5. sz.

Előfizetni bármely naptól fogva lehet. 

Vidékre is adatik kölcsönbe. f=v<—

rr

uradalomhoz tartozó O 
méltóság a id. gróf Zichy 
János tulajdonát képező 
táezi 5 kerekű

v i z i - m a l o m
m inden hozzátartozó  
épületek, szerek és esz
közökkel, a malomhoz 
tartozó szántóföld, rét 
és legelővel együtt 1898. 
S z t . - M i h á l y  napjától 
fogva bérbe adandó.

Bővebb felvilágositás 
nyerhető a „Lángi ura
dalom közp. felügyelői 
hivatalánál* Nagy-Láng 
(Fejér megye).

:uunnio»ai;ní n;ainr*. x ;  iiLkiiSMiiciniiiHlllíiOTii

Sppíj Száslák, körlevelek is árjegyzékek tiastáa is mm
-  • -  - : ünn;n ^nJryu:c?iim iíiícntcu wiiamiixnnnanuifiniim i:w íuftmaitiiuaiiiuuö!itiiK !

;-5B •

í r l ?

B
- 3
«

SZÁMMER IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E  
ÉS I É W M 1 U

— sssss# SZÉKESFEJÉRVÁROTT. #íssssk-—
‘- m w ?

Készít minden néven nevezendő

söirmnroMPQAx üdnkAsav .
Raktárt tart kész nyomtatványokból

Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgafairói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Róm. kath. es ref. lelkeszi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak", segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak> 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:

s  i
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az »Első hazai cs. és kir. érczkoporsó-gyár« temetkezési vállalata,
Sz.-Fejérvár, Kossuth-utcza Dieterich-féle ház.

Van szerencsém szives tudomásul hozni, hogy

„XSftYlI&iH*** e i ia  a la tt
egy a jelenkor minden igényeinek megfelelő

TEMETKEZÉSI VÁLLALATOT
rendeztem be, hol is úgy a helybeli mint a vidéki tisztelt gyászoló kö
zönségnek minden e szakmába vágó czikkeket g y á P Í  á lP O ll
boesájtok ren delk ezésére .

Raktáron tartok a legegyszerűbb fakoporsóktól a legdíszesebb 
érczkoporsókig mindenféle árban. —  Továbbá szemfedeleket, lepedőket, 
párnákat, szóval teljes berendezést a temetkezéshez szükséges kellékekből.
Nagy raktárt tartok legszebb kivitelű művirág, érc és örökzöld koszorúkból.

Elvállalok úgy helyben mint vidéken teljes temetkezések rende
zését, kápolnák, szobák behúzását stb

Rendkivüli olcsó árban bocsájtom a gyászoló családok rendelkezésére 
úgy helyben mint vidéken saját dísz gyászkocsijaimat, (halottas kocsi) és 
pedig a következő árakon :

Egy díszes 8 oszlopos fekete ezüstös gyászkocsi helyben 2 lóval 4  frt, 
Egy díszes kék ezüstös gyermek gyászkocsi helyben 3 frt. 

Továbbá rendelkezésére áll még a gyászoló családoknak egy igen díszes 
üveges fekete ezüstös gyászkocsi és igen díszes fehér aranyozott üveges 
gyermek gyászkocsi a megfelelő testőrsóg és kapussal. —  Hulla szál
lítását az ország és külföld minden irányában elvállalom.

Magamat a t. gyászoló családok szolgálataiba felajánlva maradok kiváló tisztelettel

GBBAUER K ÁR O LT,
.__________az^lső hazai cs. és kir. szab. érczkoporső-gyár“ tulajdonosa.

Nyomatott Számmer Imrénél, Széiresféj érvár ott.
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